
萬佛聖城於2016年萬佛寶懺圓滿後的第六天、農曆四月初八釋迦牟尼佛聖誕正日，盛大慶祝浴佛節。法界佛

教總會各分支道場當天都舉行浴佛慶典，舊金山灣區仍有兩輛大巴士，滿載扶老携幼的善信前來。宣公上人的

許多老弟子也回來浴佛，約七百多人同慶佛陀聖誕。
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� e City of Ten � ousand Buddhas celebrated Shakyamuni Buddha’s birthday with a grand ceremony on the eighth day of the fourth 
lunar month which was also the six day after the completion of the 10,000 Buddhas Jeweled Repentance this year. All of the branch 
monasteries of Dharma Realm Buddhist Association held Bathing the Buddha ceremonies. Nevertheless, two chartered buses packed 
with people bringing their children and elders came from the San Francisco Bay Area. Many senior disciples of the Venerable Master 
Hua also came. All told, there were about a total of 700 people celebrating Shakyamuni Buddha’s birthday together.
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單超 文／譯 Written and Translated by Chao Shan

� ere were another ten booths for playing games. One of them was named 
“Western Pure Land” where kids must sit in meditation for � ve minutes in 
order to get a stamp. Kids were able to get a gift when they collected ten stamps 
from each of the ten booths. � ey were all very happy turning in their stamp 
sheet in exchange for a nice gift. Kelly Pham, a Vietnamese parent, looking at 
her two happy kids, said that they had become polite and � lial to her and her 
husband ever since they entered the Buddhist Sunday School. Her kids even 
“educated” her and her husband not to kill insects such as spider and snail. 
She felt the education her kids received at the Buddhist Sunday School would 
bene� t them throughout their entire lives. 

鐘 ， 便 可

蓋章，集滿十個攤位的章，都

可換獎。越裔家長范凱莉望著開心的孩子説，自

從她的兩個小孩三年半前就讀育良佛學班後，不但變得有禮

貌、懂得孝順父母，還會「教育」父母，不能害死蜘蛛、

蝸牛等小動物。她覺得這樣的教育，對孩子

們是一生都受用不盡的。


